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Skift af brugstilstanden

Ændring af slageffekten
Du kan ændre slagkraften i fire trin: 4 (maks.), 3 (hård), 2 (middel) og 1 (blød).
Dette muliggør en stramning, der er passende til arbejdet.
Niveauet af slagkraften ændres, hver gang du trykker på knappen .
Du kan ændre slagkraften inden for cirka et minut, efter at afbryderknappen er sluppet.

BEMÆRK: Du kan forlænge tiden til ændring af slagkraften med cirka et minut, hvis du trykker på knap-
pen  eller . 

► Fig.7

Brugstilstand 
(Slagstyrkekraft vist på 

panelet)

Maksimalt antal slag Formål Eksempel på anvendelse

4 (Maks.) 4.000 min-1 Tilspænding med maksimal kraft og 
hastighed.

Samling af stålrammer og tilspænding 
af lange skruer eller bolte.

3 (Hård) 3.400 min-1 Tilspænding med mindre kraft og 
hastighed end Maks.-tilstand (lettere 
at styre end Maks.-tilstand).

Samling af stålrammer.

2 (Middel) 2.600 min-1 Tilspænding, hvor der kræves en god 
finish.

Samling eller adskillelse af stilladser 
og bygningsskeletter.

1 (Blød) 1.800 min-1 Tilspænding med mindre kraft for at 
undgå at ødelægge skruens gevind.

Samling af møbler.

: Lampen er tændt.

BEMÆRK: Hvis ingen af lamperne på panelet lyser, skal du trykke én gang på afbryderknappen, før du trykker på 
knappen .
BEMÆRK: Alle lamperne på kontaktpanelet slukkes, når der slukkes for maskinen, for at spare batteriladning. 
Slagstyrkekraften kan kontrolleres ved at trykke let på afbryderknappen, så maskinen ikke kører.
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Skift af brugstilstanden
Denne maskine anvender flere brugervenlige brugstilstande til at idrive bolte med god kontrol.

Typen af brugstilstanden ændres, hver gang du trykker på knappen .

BEMÆRK: Du kan forlænge tiden til ændring af brugstilstanden med cirka et minut, hvis du trykker på knap-
pen  eller .

► Fig.8

Brugstilstand
(Hjælpetype vises på panelet)

Funktion Formål

Bolttilstand Med uret
Denne tilstand hjælper med at gentage 
kontinuerlig skruning med ens moment. 
Denne tilstand hjælper også med at 
reducere risikoen for brud for bolte/møt-
rikker pga. overspænding.
Mod uret
Denne tilstand hjælper med at forhindre 
en bolt i at falde af. Når en bolt løsnes, 
ved at maskinen idriver med rotation 
mod uret, stopper eller sænker maski-
nen automatisk hastigheden, når bolten/
møtrikken er løsnet tilstrækkeligt.
BEMÆRK:  
Timingen for at stoppe idrivningen 
varierer afhængigt af boltens/møtrik-
kens type og det materiale, den skal 
skrues i. Udfør en testidrivning, før 
du bruger denne tilstand.

Med uret
Forhindring af overstramning af bolte.
Mod uret
Løsning af bolte.

Bolttilstand (1) Med uret
Maskinen stopper automatisk, så snart 
den er startet med slag.
Mod uret
Slagkraften er 4. Maskinen stopper 
automatisk, så snart den har løsnet 
bolten/møtrikken.

–

Bolttilstand (2) Med uret
Maskinen stopper automatisk cirka 0,5 
sekund efter det øjeblik, hvor maskinen 
startede med slag.
Mod uret
Slagkraften er 4. Maskinen stopper 
automatisk, så snart den har løsnet 
bolten/møtrikken.

–

Bolttilstand (3) Med uret
Maskinen stopper automatisk cirka 1 
sekund efter det øjeblik, hvor maskinen 
startede med slag.
Mod uret
Maskinen sænker hastigheden af 
rotationen, efter den har løsnet bolten/
møtrikken.

–

: Lampen er tændt.

BEMÆRK: Hvis ingen af lamperne på panelet lyser, skal du trykke én gang på afbryderknappen, før du trykker på 
knappen .
BEMÆRK: Alle lamperne på kontaktpanelet slukkes, når der slukkes for maskinen, for at spare batteriladning. 
Brugstilstandens type kan kontrolleres ved at trykke afbryderknappen så langt, at maskinen ikke fungerer.

Fuld hastighedstilstand
► Fig.9:   �1. Knap  2. Lampe

Når fuld hastighedstilstand er slået til, bliver maskin-
hastigheden til den hurtigste, selv hvis du ikke trykker 
afbryderknappen helt ind. Når fuld hastighedstilstand er 
slået fra, stiger maskinhastigheden, efterhånden som 
du forøger trykket på afbryderknappen.

For at slå fuld hastighedstilstand til skal du trykke og 
holde på knappen . For at slå fuld hastighedstilstand 
fra skal du trykke og holde på knappen  igen.
Lampen tænder, mens fuld hastighedstilstand er slået 
til.

BEMÆRK: Fuld hastighedstilstand fortsætter 
selv efter skift af slagkrafttilstanden/automatisk 
stop-tilstanden.
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MONTERING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Valg af korrekt slagtop
Anvend altid den korrekte størrelse slagtop til bolte og 
møtrikker. En slagtop med forkert størrelse vil med-
føre upræcist og ujævnt tilspændingsmoment og/eller 
beskadige bolten eller møtrikken.

Montering eller fjernelse af slagtop
Ekstraudstyr

FORSIGTIG: Sørg for, at slagtoppen og mon-
teringsdelen ikke er beskadiget, før slagtoppen 
monteres.

FORSIGTIG: Kontroller, at slagtoppen sidder 
godt fast, når den er sat ind. Undlad at bruge den, 
hvis den går løs.

BEMÆRK: Metoden for montering af slagtoppen 
varierer afhængigt af typen det firkantede drev på 
maskinen.

Maskiner med ringfjeder
Model DTW300

For slagtoppe uden O-ring og stift
► Fig.10:   �1. Slagtop 2. Firkantet drev 3. Ringfjeder

Tryk slagtoppen ned over det firkantede drev, indtil den 
låses på plads.
Slagtoppen fjernes ved ganske enkelt at trække den af.

For slagtoppe med O-ring og stift
► Fig.11:   �1. Slagtop 2. O-ring 3. Stift

Tag O-ringen ud fra rillen i slagtoppen, og fjern stiften 
fra slagtoppen. Sæt slagtoppen på det firkantede drev, 
så hullet i slagtoppen flugter med hullet i det firkantede 
drev.  
Sæt stiften gennem hullet i slagtoppen og det firkantede 
drev. Anbring derefter O-ringen på dens oprindelige 
plads i rillen på slagtoppen for at holde stiften på plads.
Slagtoppen afmonteres ved at følge fremgangsmåden 
for montering i omvendt rækkefølge.

Maskiner med stoppestift
Model DTW301
► Fig.12:   �1. Slagtop 2. Hul 3. Firkantet drev 

4. Stoppestift

Juster hullet i siden på slagtoppen med stoppestiften på 
det firkantede drev, og tryk slagtoppen på det firkantede 
drev, så den låses på plads. Bank om nødvendigt let 
på den.
Slagtoppen fjernes ved ganske enkelt at trække den 
af. Hvis det er svært at fjerne den, trykkes stoppestiften 
ned, mens der trækkes i slagtoppen.

Monteringskrog

FORSIGTIG: Når krogen monteres, skal den 
altid fastgøres forsvarligt med skruen. Hvis det 
ikke er tilfældet kan krogen falde af maskinen og 
forårsage personskade.

► Fig.13:   �1. Rille 2. Krog 3. Skrue

Krogen er bekvem til midlertidig ophængning af maski-
nen. Den kan monteres på begge sider af maskinen. 
Krogen monteres ved, at De sætter den ind i rillen på 
maskinen på en af siderne og derefter fastgør den med 
to skruer. Krogen tages af ved, at De løsner skruen og 
derefter tager den af.

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Sæt altid akkuen helt ind, indtil 

den låses på plads. Hvis du kan se den røde indika-
tor på den øverste side af knappen, er den ikke helt 
låst. Sæt den helt ind, indtil den røde indikator ikke 
kan ses. I modsat fald kan den ved et uheld falde ud 
af maskinen og medføre personskade på dig eller 
personer i nærheden.

► Fig.14

Hold godt fast på maskinen, og anbring slagtoppen over 
bolten eller møtrikken. Tænd for maskinen, og tilspænd 
til den korrekte tilspændingstid.
Det korrekte tilspændingsmoment kan variere afhæn-
gigt af boltens type eller størrelse, materialet af det 
arbejdsemne, der skal fastgøres, osv. Forholdet mel-
lem tilspændingsmoment og tilspændingstid er vist i 
figurerne.

Korrekt tilspændingsmoment for standardbolt
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Korrekt tilspændingsmoment for højstyrkebolt
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BEMÆRK: Hold maskinen rettet direkte i retning mod 
bolten eller møtrikken.
BEMÆRK: Et ekstremt tilspændingsmoment kan 
beskadige bolten/møtrikken eller slagtoppen. Inden 
arbejdet påbegyndes, skal De altid udføre en test for 
at bestemme den rigtige tilspændingstid for bolten 
eller møtrikken.
BEMÆRK: Hvis maskinen anvendes uafbrudt, indtil 
akkuen er afladet, skal maskinen have lov til at hvile 
i 15 minutter, inden den anvendes igen med en frisk 
akku.

Drejningsmomentet påvirkes af en lang række faktorer, 
herunder de nedenfor nævnte. Kontrollér altid momen-
tet med en momentnøgle efter fastspænding.
1.	 Når akkuen er næsten helt afladet, falder spæn-

dingen og derved reduceres drejningsmomentet.
2.	 Slagtop

•	 Hvis der ikke anvendes en slagtop af korrekt 
størrelse, vil det medføre en reduktion af 
tilspændingsmomentet.

•	 En udslidt slagtop (slitage af den sekskan-
tede og firkantede ende) vil medføre en 
reduktion af tilspændingsmoment.

3.	 Bolt
•	 Selvom momentkoefficienten og bolttypen 

er den samme, vil det korrekte drejningsmo-
mentet variere afhængigt af diameteren på 
bolten.

•	 Selv ved samme boltdiameter kan det kor-
rekte drejningsmoment variere afhængigt af 
momentkoefficienten, bolttypen og længden.

4.	 Brug af kardanleddet eller forlængerstangen redu-
cerer i nogen grad slagnøglens tilspændingskraft. 
Kompensér for dette ved at tilspænde i længere 
tid.

5.	 Den måde maskinen holdes på, og materia-
let på det sted, hvor der fastgøres, vil påvirke 
drejningsmomentet.

6.	 Når maskinen anvendes med lav hastighed, redu-
ceres drejningsmomentet.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Slagtop
•	 Forlængerstang
•	 Kardanled
•	 Topspidsadapter
•	 Maskinebøjle
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DTW300 DTW301

Ικανότητες στερέωσης Τυπικό μπουλόνι M10 - M20

Μπουλόνι υψηλού εφελκυσμού M10 - M16

Τετράγωνος οδηγός 12,7 mm

Ταχύτητα χωρίς φορτίο (σ.α.λ.) Τρόπος λειτουργίας μέγιστης κρούσης 0 - 3.200 min-1

Τρόπος λειτουργίας σκληρής κρούσης 0 - 2.600 min-1

Τρόπος λειτουργίας μεσαίας κρούσης 0 - 1.800 min-1

Τρόπος λειτουργίας ασθενούς κρούσης 0 - 1.000 min-1

Κρούσεις ανά λεπτό Τρόπος λειτουργίας μέγιστης κρούσης 0 - 4.000 min-1

Τρόπος λειτουργίας σκληρής κρούσης 0 - 3.400 min-1

Τρόπος λειτουργίας μεσαίας κρούσης 0 - 2.600 min-1

Τρόπος λειτουργίας ασθενούς κρούσης 0 - 1.800 min-1

Ολικό μήκος 144 mm

Ονομαστική τάση D.C. 18 V

Καθαρό βάρος 1,5 - 1,8 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθενται 
ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για στερέωμα μπουλονιών και 
παξιμαδιών.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN62841-2-2:
Μοντέλο DTW300
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 97 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 108 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)
Μοντέλο DTW301
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 97 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 108 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής θορύβου έχει 
μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο δοκιμής και μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά τη 

χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές συνθή-
κες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) ανά-
λογα με τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα το 
είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες 
χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το 
εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).
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Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841-2-2:
Μοντέλο DTW300
Είδος εργασίας: σφίξιμο κρούσης των συνδέσμων 
μέγιστης απόδοσης του εργαλείου
Εκπομπή δόνησης (ah): 12,5 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο DTW301
Είδος εργασίας: σφίξιμο κρούσης των συνδέσμων 
μέγιστης απόδοσης του εργαλείου
Εκπομπή δόνησης (ah): 12,5m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για το 
κρουστικό κλειδί μπαταρίας

1.	 Να κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από τις 
λαβές με μόνωση όταν εκτελείτε εργασίες κατά 
τις οποίες ο σύνδεσμος μπορεί να έρθει σε 
επαφή με κρυμμένα καλώδια. Αν ο σύνδεσμος 
έρθει σε επαφή με κάποιο ηλεκτροφόρο καλώδιο, 
μπορεί τα εκτεθειμένα μεταλλικά μέρη του ηλεκτρι-
κού εργαλείου να γίνουν κι αυτά ηλεκτροφόρα και 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία στο χειριστή.

2.	 Να φοράτε ωτασπίδες.
3.	 Ελέγχετε την κρουστική υποδοχή προσεκτικά για 

φθορά, ρωγμές ή ζημιές πριν την εγκατάσταση.
4.	 Να κρατάτε το εργαλείο σταθερά.
5.	 Μην πλησιάζετε τα χέρια σας σε περιστρεφόμενα μέρη.
6.	 Μην αγγίζετε την κρουστική υποδοχή, το μπου-

λόνι, το παξιμάδι ή το τεμάχιο εργασίας αμέσως 
μετά τη λειτουργία. Μπορεί να είναι εξαιρετικά 
καυτά και να προκληθεί έγκαυμα στο δέρμα σας.

7.	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι στέκεστε σταθερά.
Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υψηλές 
τοποθεσίες, να βεβαιώνεστε ότι δεν βρίσκεται 
κανένας από κάτω.

8.	 Η κατάλληλη ροπή στερέωσης μπορεί να 
διαφέρει ανάλογα από το είδος ή το μέγεθος 
του μπουλονιού. Ελέγξτε τη ροπή με ένα 
ροπόκλειδο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε την κασέτα μπαταριών.
3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-

λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.
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4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σε τοποθεσίες όπου η θερμοκρασία 
μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ούτε να χτυπή-
σετε την μπαταρία.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί ζημία.
10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 

υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την πλήρη 

αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε τη λειτουργία 
του εργαλείου και να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών 
όταν παρατηρείτε μειωμένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-

νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

► Εικ.1:   �1. Κόκκινη ένδειξη 2. Κουμπί 3. Κασέτα 
μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την κόκ-
κινη ένδειξη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.
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Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας

Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει αυτό-
ματα την ισχύ για να παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του 
εργαλείου και της μπαταρίας. Το εργαλείο σταματάει αυτό-
ματα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας αν το εργαλείο ή η 
μπαταρία βρεθούν κάτω από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Η προστασία αυτή ενεργοποιείται όταν το εργαλείο 
λειτουργεί με τρόπο ώστε να αναγκάζεται να καταναλώ-
νει ασυνήθιστα υψηλό ρεύμα. Σε αυτή την κατάσταση, 
σβήστε το εργαλείο και διακόψτε την εφαρμογή που 
προκαλεί την υπερφόρτωση του εργαλείου. Μετά, ενερ-
γοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Η προστασία αυτή ενεργοποιείται όταν το εργαλείο ή 
η μπαταρία υπερθερμανθεί. Σε αυτή την κατάσταση, 
αφήστε το εργαλείο και την μπαταρία να ψυχθούν πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης
Η προστασία αυτή ενεργοποιείται όταν η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας μειωθεί. Σε αυτή την 
κατάσταση, βγάλτε την μπαταρία από το εργαλείο και 
φορτίστε την μπαταρία.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.2:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών για να 
υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα μπαταρίας. 
Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.

Δράση διακόπτη
► Εικ.3:   �1. Σκανδάλη διακόπτης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν βάλετε την κασέτα μπατα-
ρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα να 
δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

Για να ξεκινήσετε το εργαλείο, απλώς τραβήξτε την 
σκανδάλη διακόπτη. Η ταχύτητα του εργαλείου αυξά-
νει αν αυξήσετε την πίεση στη σκανδάλη διακόπτη. 
Ελευθερώστε τη σκανδάλη διακόπτη για να σταματήσει.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το εργαλείο σταματά αυτόματα όταν 
συνεχίζετε να τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη για 6 
λεπτά.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν ο τρόπος λειτουργίας πλήρους 
ταχύτητας είναι ενεργοποιημένος, η ταχύτητα περι-
στροφής γίνεται γρηγορότερη ακόμη κι αν δεν τρα-
βάτε τη σκανδάλη διακόπτη πλήρως.
Για αναλυτικές πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
για τον τρόπος λειτουργίας πλήρους ταχύτητας.

Άναμμα της μπροστινής λάμπας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην κοιτάζετε κατευθείαν μέσα στο 
φως ή στην πηγή φωτός.

► Εικ.4:   �1. Λάμπα

► Εικ.5:   �1. Κουμπί 

Για να ενεργοποιήσετε την κατάσταση λυχνίας, πατήστε 
το κουμπί  για ένα δευτερόλεπτο. Για να απενερ-
γοποιήσετε την κατάσταση λυχνίας, πατήστε το κου-
μπί  ξανά για ένα δευτερόλεπτο.
Όταν η κατάσταση λυχνίας είναι στη θέση ενεργή, τραβήξτε 
τη σκανδάλη διακόπτη για να ενεργοποιήσετε τη λυχνία. 
Για να σβήσει, αφήστε την. Η λυχνία σβήνει περίπου 10 
δευτερόλεπτα αφού αφήσετε τη σκανδάλη διακόπτη.
Με την κατάσταση λυχνίας στη θέση ανενεργή, η 
λυχνία δεν θα ενεργοποιηθεί ακόμη και αν τραβήξετε τη 
σκανδάλη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για επιβεβαίωση της κατάστασης 
λυχνίας, τραβήξτε τη σκανδάλη. Όταν η λυχνία ανά-
ψει όταν τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη, η κατά-
σταση λυχνίας είναι στη θέση ενεργή. Όταν η λυχνία 
δεν ανάψει, η κατάσταση λυχνίας είναι στη θέση 
ανενεργή.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν το εργαλείο υπερθερμανθεί, το 
φωτάκι αναβοσβήνει για ένα λεπτό και, στη συνέχεια, 
σβήνει η οθόνη LED. Σε αυτή την περίπτωση, αφή-
στε το εργαλείο να κρυώσει πριν το θέσετε ξανά σε 
λειτουργία.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για 
να σκουπίσετε τη σκόνη από το φακό της λάμπας. 
Προσέχετε να μη γρατζουνίσετε το φακό της λάμπας, 
επειδή μπορεί να μειωθεί η ένταση του φωτισμού.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη, 
δεν είναι δυνατό να αλλαχθεί η κατάσταση λυχνίας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η κατάσταση λυχνίας μπορεί να 
αλλαχθεί για περίπου 10 δευτερόλεπτα μετά την 
απελευθέρωση της σκανδάλης διακόπτη.
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Δράση διακόπτη αντιστροφής
► Εικ.6:   �1. Μοχλός διακόπτης αντιστροφής

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να ελέγχετε πάντα τη διεύθυνση 
περιστροφής πριν από τη λειτουργία.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε τον διακόπτη 
αντιστροφής μόνο αφού το εργαλείο σταματήσει 
εντελώς. Η αλλαγή της διεύθυνσης περιστροφής 
πριν σταματήσει το εργαλείο μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στο εργαλείο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν δεν χρησιμοποιείτε το εργα-
λείο, να βάζετε πάντα το μοχλό διακόπτη αντι-
στροφής στην ουδέτερη θέση.

Αυτό το εργαλείο διαθέτει έναν διακόπτη αντιστροφής 
για να αλλάζετε τη διεύθυνση περιστροφής. Πιέστε το 
μοχλό διακόπτη αντιστροφής από την πλευρά Α για 
δεξιόστροφη περιστροφή ή από την πλευρά Β για αρι-
στερόστροφη περιστροφή.
Όταν ο μοχλός διακόπτης αντιστροφής είναι στην 
ουδέτερη θέση, η σκανδάλη διακόπτης δεν μπορεί να 
τραβηχθεί.

Αλλαγή του τρόπου λειτουργίας εφαρμογής

Αλλαγή της κρουστικής δύναμης
Μπορείτε να αλλάξετε την κρουστική δύναμη σε τέσσερα βήματα: 4 (μέγιστη), 3 (σκληρή), 2 (μεσαία) και 1 (ασθενής).
Αυτό επιτρέπει σφίξιμο κατάλληλο για τον τύπο εργασίας.
Το επίπεδο της κρουστικής δύναμης αλλάζει κάθε φορά που πατάτε το κουμπί .
Μπορείτε να αλλάξετε την κρουστική δύναμη εντός περίπου ενός λεπτού μετά την απελευθέρωση της σκανδάλης 
διακόπτη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να παρατείνετε το χρόνο για την αλλαγή της κρουστικής δύναμης κατά περίπου ένα 
λεπτό αν πατήσετε το κουμπί  ή .

► Εικ.7

Τρόπος λειτουργίας 
εφαρμογής 

(Η τιμή της κρουστικής 
δύναμης εμφανίζεται 

στον πίνακα)

Μέγιστος αριθμός 
κρούσεων

Σκοπός Παράδειγμα εφαρμογής

4 (Μέγιστη) 4.000 min-1 Σφίξιμο με τη μέγιστη δύναμη και 
ταχύτητα.

Συναρμολόγηση ατσαλένιων σκελε-
τών και σφίξιμο βιδών ή μπουλονιών 
μεγάλου μήκους.

3 (Σκληρή) 3.400 min-1 Σφίξιμο με λιγότερη δύναμη και ταχύ-
τητα από το μέγιστο τρόπο λειτουργίας 
(πιο εύκολος χειρισμός από το μέγιστο 
τρόπο λειτουργίας).

Συναρμολόγηση των ατσαλένιων 
σκελετών.

2 (Μεσαία) 2.600 min-1 Σφίξιμο όταν απαιτείται καλό 
φινίρισμα.

Συναρμολόγηση ή αποσυναρμολό-
γηση σκαλωσιών ή πλαισίων.

1 (Ασθενής) 1.800 min-1 Σφίξιμο με μικρότερη δύναμη ώστε να 
αποφευχθεί το σπάσιμο του σπειρώ-
ματος βιδών.

Συναρμολόγηση επίπλων.

: Η λυχνία είναι αναμμένη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν καμία από τις λυχνίες στον πίνακα δεν είναι αναμμένες, τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη μία 
φορά πριν πατήσετε το κουμπί .
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όλες οι λυχνίες στον πίνακα διακοπτών σβήνουν όταν το εργαλείο απενεργοποιείται για εξοικονό-
μηση ισχύος μπαταρίας. Μπορείτε να ελέγξετε την τιμή κρουστικής ισχύος εάν τραβήξετε λίγο τη σκανδάλη διακό-
πτη ώστε το εργαλείο να μην λειτουργεί.
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Αλλαγή του τρόπου λειτουργίας εφαρμογής
Το εργαλείο αυτό χρησιμοποιεί αρκετούς εύχρηστους τρόπους λειτουργίας εφαρμογής για το βίδωμα μπουλονιών με 
καλό έλεγχο.

Ο τύπος του τρόπου λειτουργίας εφαρμογής αλλάζει κάθε φορά που πατάτε το κουμπί .

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να παρατείνετε το χρόνο για την αλλαγή του τρόπο λειτουργίας εφαρμογής κατά περί-
που ένα λεπτό αν πατήσετε το κουμπί  ή .

► Εικ.8

Τρόπος λειτουργίας εφαρμογής
(Ο τύπος υποβοήθησης εμφανίζεται 

στον πίνακα)

Χαρακτηριστικό Σκοπός

Τρόπος λειτουργίας μπουλονιού Δεξιόστροφα
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας βοηθάει 
ώστε να επαναλαμβάνεται το βίδωμα 
συνεχόμενα με ίση ροπή. Αυτός ο 
τρόπος λειτουργίας βοηθάει ώστε να 
μειωθεί ο κίνδυνος για το σπάσιμο των 
μπουλονιών/παξιμαδιών λόγω υπερβο-
λικού σφιξίματος.
Αριστερόστροφα
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας βοηθάει 
ώστε να εμποδίζεται η πτώση ενός 
μπουλονιού. Όταν χαλαρώνετε ένα 
μπουλόνι με το εργαλείο να ξεβιδώνει με 
αριστερόστροφη περιστροφή, το εργα-
λείο σταματάει ή επιβραδύνει αυτόματα 
όταν το μπουλόνι/παξιμάδι χαλαρώσει 
αρκετά.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  
Ο χρόνος μέχρι τη διακοπή του 
βιδώματος διαφέρει ανάλογα με 
τον τύπο του μπουλονιού/παξιμα-
διού και το υλικό που βιδώνετε. 
Πραγματοποιήστε μια δοκιμή βιδώ-
ματος πριν χρησιμοποιήσετε αυτόν 
τον τρόπο λειτουργίας.

Δεξιόστροφα
Αποτροπή της υπερβολικής σύσφιξης 
των μπουλονιών.
Αριστερόστροφα
Χαλάρωση μπουλονιών.

Τρόπος λειτουργίας μπουλονιών (1) Δεξιόστροφα
Το εργαλείο σταματά αυτόματα μόλις 
έχει ξεκινήσει τις κρούσεις.
Αριστερόστροφα
Η κρουστική δύναμη είναι 4. Το εργαλείο 
σταματά αυτόματα μόλις χαλαρώσει το 
μπουλόνι/παξιμάδι.

–

Τρόπος λειτουργίας μπουλονιών (2) Δεξιόστροφα
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα περί-
που 0,5 δευτερόλεπτα αργότερα από τη 
στιγμή που το εργαλείο έχει ξεκινήσει 
τις κρούσεις.
Αριστερόστροφα
Η κρουστική δύναμη είναι 4. Το εργαλείο 
σταματά αυτόματα μόλις χαλαρώσει το 
μπουλόνι/παξιμάδι.

–

Τρόπος λειτουργίας μπουλονιών (3) Δεξιόστροφα
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα περί-
που 1 δευτερόλεπτα αργότερα από τη 
στιγμή που το εργαλείο έχει ξεκινήσει 
τις κρούσεις.
Αριστερόστροφα
Το εργαλείο επιβραδύνει την περι-
στροφή αφού έχει χαλαρώσει το 
μπουλόνι/παξιμάδι.

–

: Η λυχνία είναι αναμμένη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν καμία από τις λυχνίες στον πίνακα δεν είναι αναμμένες, τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη μία 
φορά πριν πατήσετε το κουμπί .
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όλες οι λυχνίες στον πίνακα διακοπτών σβήνουν όταν το εργαλείο απενεργοποιείται για εξοικο-
νόμηση ισχύος μπαταρίας. Μπορείτε να ελέγξετε τον τύπο του τρόπου λειτουργίας εφαρμογής αν τραβήξετε τη 
σκανδάλη διακόπτη μέχρι το σημείο που το εργαλείο δεν λειτουργεί.



75 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Τρόπος λειτουργίας πλήρους 
ταχύτητας

► Εικ.9:   �1. Κουμπί  2. Λυχνία

Όταν ο τρόπος λειτουργίας πλήρους ταχύτητας είναι 
ενεργοποιημένος, η ταχύτητα του εργαλείου γίνεται 
γρηγορότερη ακόμη κι αν δεν τραβάτε τη σκανδάλη 
διακόπτη πλήρως. Όταν ο τρόπος λειτουργίας πλήρους 
ταχύτητας είναι απενεργοποιημένος, η ταχύτητα του 
εργαλείου αυξάνεται καθώς αυξάνετε την πίεση στη 
σκανδάλη διακόπτη.
Για να ενεργοποιήσετε τον τρόπο λειτουργίας πλήρους 
ταχύτητας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί . Για 
να απενεργοποιήσετε τον τρόπο λειτουργίας πλήρους 
ταχύτητας, πατήστε ξανά παρατεταμένα το κουμπί .
Η λυχνία εξακολουθεί να είναι αναμμένη όσο ο τρόπος 
λειτουργίας πλήρους ταχύτητας είναι ενεργοποιημένος.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τρόπος λειτουργίας πλήρους ταχύ-
τητας συνεχίζεται ακόμη και αφού αλλάξετε τον τρόπο 
λειτουργίας κρουστικής δύναμης/τρόπο λειτουργίας 
αυτόματης διακοπής.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Επιλογή σωστής κρουστικής 
υποδοχής

Να χρησιμοποιείται πάντοτε το σωστό μέγεθος κρου-
στικής υποδοχής για μπουλόνια και παξιμάδια. Μια 
κρουστική υποδοχή λανθασμένου μεγέθους θα έχει σαν 
αποτέλεσμα ανακριβή και ασυνεπή ροπή στερέωσης ή/
και ζημιά στο μπουλόνι ή στο παξιμάδι.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση κρουστικής 
υποδοχής

Προαιρετικό εξάρτημα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι η κρουστική υπο-
δοχή και το τμήμα στήριξης δεν παρουσιάζουν 
ζημιά πριν από την εγκατάσταση της κρουστικής 
υποδοχής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφού τοποθετήσετε την κρου-
στική υποδοχή, βεβαιωθείτε ότι είναι καλά 
ασφαλισμένη. Αν όμως βγει έξω, μην τη 
χρησιμοποιήσετε.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τρόπος της τοποθέτησης της 
κρουστικής υποδοχής διαφέρει ανάλογα με τον τύπο 
του τετράγωνου οδηγού στο εργαλείο.

Για εργαλείο με το ελατήριο 
δακτυλίου
Μοντέλο DTW300

Για κρουστική υποδοχή χωρίς 
στρογγυλό δακτύλιο και πείρο
► Εικ.10:   �1. Κρουστική υποδοχή 2. Τετράγωνος οδη-

γός 3. Ελατήριο δακτυλίου

Σπρώξτε την κρουστική υποδοχή μέσα στον τετράγωνο 
οδηγό μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.
Για να βγάλετε την κρουστική υποδοχή, απλώς τρα-
βήξτε την προς τα έξω.

Για κρουστική υποδοχή με στρογγυλό 
δακτύλιο και πείρο
► Εικ.11:   �1. Κρουστική υποδοχή 2. Στρογγυλός 

δακτύλιος 3. Πείρος

Μετακινήστε το στρογγυλό δακτύλιο έξω από την αυλά-
κωση στην κρουστική υποδοχή και βγάλτε τον πείρο 
από την κρουστική υποδοχή. Προσαρμόστε την κρου-
στική υποδοχή στον τετράγωνο οδηγό ώστε η οπή στην 
κρουστική υποδοχή να ευθυγραμμιστεί με την οπή στον 
τετράγωνο οδηγό.  
Περάστε τον πείρο μέσα από την οπή στην κρουστική 
υποδοχή και στον τετράγωνο οδηγό. Μετά γυρίστε τον 
στρογγυλό δακτύλιο στην αρχική θέση στην αυλάκωση 
της κρουστικής υποδοχής για συγκράτηση του πείρου.
Για να αφαιρέσετε την κρουστική υποδοχή, ακολουθή-
στε τις διαδικασίες εγκατάστασης με αντίστροφη σειρά.

Για εργαλείο με τον πείρο 
συγκράτησης
Μοντέλο DTW301
► Εικ.12:   �1. Κρουστική υποδοχή 2. Οπή 

3. Τετράγωνος οδηγός 4. Πείρος 
συγκράτησης

Ευθυγραμμίστε την οπή στο πλάι της κρουστικής 
υποδοχής με τον πείρο συγκράτησης στον τετράγωνο 
οδηγό και σπρώξτε την κρουστική υποδοχή στον 
τετράγωνο οδηγό μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του. 
Κτυπήστε το ελαφρά αν απαιτείται.
Για να βγάλετε την κρουστική υποδοχή, απλώς τρα-
βήξτε την προς τα έξω. Αν είναι δύσκολο να τη βγάλετε, 
πιέστε τον πείρο συγκράτησης ενώ τραβάτε την κρου-
στική υποδοχή.

Τοποθέτηση γάντζου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν τοποθετείτε το γάντζο, να τον 
ασφαλίζετε πάντα καλά με τη βίδα. Διαφορετικά, ο 
γάντζος μπορεί να βγει από το εργαλείο και να έχει ως 
αποτέλεσμα ατομικό τραυματισμό.

► Εικ.13:   �1. Αυλάκωση 2. Γάντζος 3. Βίδα

Ο γάντζος είναι βολικός για προσωρινό κρέμασμα του 
εργαλείου. Μπορεί να τοποθετηθεί σε οποιαδήποτε 
πλευρά του εργαλείου. Για να τοποθετήσετε τον γάντζο, 
βάλτε τον σε μια αυλάκωση στο περίβλημα του εργα-
λείου σε οποιαδήποτε πλευρά και μετά ασφαλίστε τον 
με δύο βίδες. Για αφαίρεση, χαλαρώστε τις βίδες και 
μετά αφαιρέστε.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πάντα να εισαγάγετε την κασέτα 

μπαταριών έως το τέρμα, μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση της. Αν μπορείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη 
στην επάνω πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει 
τελείως. Εισαγάγετέ την πλήρως έτσι ώστε να μην 
φαίνεται η κόκκινη ένδειξη. Σε αντίθετη περίπτωση, 
μπορεί να πέσει κατά λάθος από το εργαλείο και να 
τραυματίσει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

► Εικ.14

Κρατήστε το εργαλείο σταθερά και τοποθετήστε την 
κρουστική υποδοχή επάνω από το μπουλόνι ή το παξι-
μάδι. Ανάψτε το εργαλείο και στερεώστε για τον κατάλ-
ληλο χρόνο στερέωσης.
Η σωστή ροπή στερέωσης μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με το είδος ή το μέγεθος του μπουλονιού, το υλικό 
του τεμαχίου εργασίας προς στερέωση, κ.τλ. Η σχέση 
μεταξύ ροπής στερέωσης και χρόνου στερέωσης απει-
κονίζεται στις εικόνες.

Σωστή ροπή στερέωσης για τυπικό μπουλόνι
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κρατήστε το εργαλείο στραμμένο 
ίσια στο μπουλόνι ή στο παξιμάδι.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η υπερβολική ροπή στερέωσης 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο μπουλόνι/παξιμάδι ή 
στην κρουστική υποδοχή. Πριν αρχίσετε την εργασία 
σας, να εκτελείτε πάντα μια δοκιμαστική λειτουργία 
για να καθορίσετε το σωστό χρόνο στερέωσης για το 
μπουλόνι ή το παξιμάδι σας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν το εργαλείο λειτουργεί συνεχό-
μενα μέχρι η κασέτα μπαταρίας να εξαντληθεί, αφήστε 
το εργαλείο σβηστό για 15 λεπτά πριν συνεχίσετε με 
μια καινούργια κασέτα μπαταρίας.

Η ροπή στερέωσης επηρεάζεται από μια μεγάλη ποικιλία 
παραγόντων που περιλαμβάνουν και τα ακόλουθα. Μετά τη 
στερέωση, να ελέγχετε πάντα τη ροπή με ένα ροπόκλειδο.
1.	 Όταν η κασέτα μπαταρίας έχει εκφορτιστεί σχεδόν 

εντελώς, η τάση θα πέσει και η ροπή στερέωσης 
θα μειωθεί.

2.	 Κρουστική υποδοχή
•	 Αν δεν χρησιμοποιήσετε το σωστό μέγεθος 

κρουστικής υποδοχής, θα προκληθεί μείωση 
στη ροπή στερέωσης.

•	 Μια φθαρμένη κρουστική υποδοχή (φθορά 
στο εξαγωνικό άκρο ή στην τετράγωνη άκρη) 
θα προκαλέσει μείωση στη ροπή στερέωσης.

3.	 Μπουλόνι
•	 Ακόμη κι αν ο συντελεστής ροπής και η 

κατηγορία μπουλονιού είναι τα ίδια, η σωστή 
ροπή στερέωσης θα διαφέρει ανάλογα με τη 
διάμετρο του μπουλονιού.

•	 Ακόμη κι αν οι διάμετροι των μπουλονιών είναι οι 
ίδιες, η σωστή ροπή στερέωσης θα διαφέρει ανά-
λογα με τον συντελεστή ροπής, την κατηγορία 
του μπουλονιού και το μήκος του μπουλονιού.

4.	 Η χρήση της άρθρωσης γενικής χρήσης ή της 
ράβδου επέκτασης μειώνει κάπως τη δύναμη στε-
ρέωσης του κρουστικού κλειδιού. Αντισταθμίστε 
στερεώνοντας για μακρύτερη χρονική περίοδο.

5.	 Ο τρόπος κρατήματος του εργαλείου ή το υλικό της προς 
στερέωση θέσης βιδώματος θα επηρεάσει τη ροπή.

6.	 Η λειτουργία του εργαλείου σε χαμηλή ταχύτητα 
θα προκαλέσει μείωση της ροπής στερέωσης.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Κρουστική υποδοχή
•	 Ράβδος επέκτασης
•	 Άρθρωση γενικής χρήσης
•	 Προσαρμογέας μύτης υποδοχής
•	 Κρεμάστρα εργαλείου
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DTW300 DTW301

Sıkma kapasiteleri Standart cıvata M10 - M20

Yüksek germe cıvatası M10 - M16

Kare uçlu geçme anahtarı 12,7 mm

Yüksüz hız (devir/dak) Maks. darbe modu 0 - 3.200 min-1

Sert darbe modu 0 - 2.600 min-1

Orta darbe modu 0 - 1.800 min-1

Yumuşak darbe modu 0 - 1.000 min-1

Dakikadaki darbe sayısı Maks. darbe modu 0 - 4.000 min-1

Sert darbe modu 0 - 3.400 min-1

Orta darbe modu 0 - 2.600 min-1

Yumuşak darbe modu 0 - 1.800 min-1

Toplam uzunluk 144 mm

Nominal voltaj D.C. 18 V

Net ağırlık 1,5 - 1,8 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Kullanım amacı
Bu aletin cıvata ve somunları sıkmak için kullanılması 
amaçlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841-2-2 standar-
dına göre belirlenen):
Model DTW300
Ses basınç seviyesi (LpA): 97 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 108 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)
Model DTW301
Ses basınç seviyesi (LpA): 97 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 108 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).
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Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841-2-2 standardına göre hesaplanan):
Model DTW300
Çalışma modu: aletin maksimum kapasitesiyle tespit 
malzemelerinin darbeli sıkılması
Titreşim emisyonu (ah): 12,5 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model DTW301
Çalışma modu: aletin maksimum kapasitesiyle tespit 
malzemelerinin darbeli sıkılması
Titreşim emisyonu (ah): 12,5m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü darbeli somun sıkma güvenlik 
uyarıları

1.	 Sıkma aletinin görünmeyen kablolara temas 
etme olasılığı bulunan yerlerde çalışırken 
elektrikli aletleri yalıtımlı kavrama yüzeyle-
rinden tutun. Sıkma aletlerinin “akımlı” bir telle 
temas etmesi elektrikli aletin yalıtımsız metal 
kısımlarını “akımlı” hale getirebilir ve kullanıcıyı 
elektrik şokuna maruz bırakabilir.

2.	 Kulak koruyucularını takın.
3.	 Takmadan önce darbeli lokma anahtarında 

aşınma, çatlak ya da hasar olup olmadığını 
kontrol edin.

4.	 Makineyi iki elinizle sıkıca tutun.
5.	 Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.
6.	 İşlemin hemen ardından darbeli lokma anah-

tarına, cıvataya, somuna ya da iş parçasına 
dokunmayın. Bunlar oldukça sıcak olabilir ve 
cildinizi yakabilir.

7.	 Her zaman yere sağlam basın.
Makineyi yüksekte kullandığınızda, altında 
kimsenin olmadığından emin olun.

8.	 Uygun sıkma torku cıvatanın tipine ya da boyu-
tuna göre değişebilir. Bir tork anahtarı ile torku 
kontrol edin.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-

lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın.
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7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dik-
kat edin.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

► Şek.1:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 
kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın çentiği ile hizalayın ve yerine oturtun. 
Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sını sağlayın. Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge 
görünüyorsa tam yerine kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem, aletin ve bataryanın ömrünü uzatmak için 
gücü otomatik olarak keser. Alet veya batarya için aşa-
ğıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Alet, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden olacak 
şekilde çalıştırıldığında bu koruma devreye girer. Bu durumda 
aleti kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygula-
mayı kesin. Ardından aleti açarak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet veya batarya aşırı ısındığında bu koruma devreye 
girer. Bu durumda, aleti yeniden çalıştırmadan önce 
aletin ve bataryanın soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Kalan batarya kapasitesi düştüğünde bu koruma dev-
reye girer. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve 
bataryayı şarj edin.
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Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.2:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.

Anahtar işlemi
► Şek.3:   �1. Anahtar tetik

DİKKAT: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

Aleti çalıştırmak için, sadece anahtar tetiği çekin. Aletin 
çalışma hızı anahtar tetik üstüne daha fazla baskı 
yapılarak arttırılır. Durdurmak için anahtar tetiği serbest 
bırakın.

NOT: Yaklaşık 6 dakika boyunca anahtar tetiği çek-
meye devam ederseniz alet otomatik olarak durur.
NOT: Tam hız modu açıldığında anahtar tetiği sonuna 
kadar çekmeseniz bile dönüş hızı en hızlı olur.
Daha fazla bilgi için tam hız modu kısmına bakın.

Ön lambanın yakılması

DİKKAT: Işığa bakmayın ya da ışık kaynağını 
doğrudan görmeyin.

► Şek.4:   �1. Lamba

► Şek.5:   �1. Düğme 

Lambayı açık duruma getirmek için  düğmesine 
bir saniye basın. Lambayı kapalı duruma getirmek 
için  düğmesine tekrar bir saniye basın.
Lamba AÇIK durumdayken, lambayı açmak için anahtar 
tetiği çekin. Kapatmak için, tetiği bırakın. Lamba, anah-
tar tetik serbest bırakıldıktan yaklaşık 10 saniye sonra 
söner.
Lamba KAPALI durumdayken, tetik çekilse de lamba 
yanmaz.

NOT: Lamba durumunu teyit etmek için tetiği çekin. 
Anahtar tetik çekildiğinde lamba yanıyorsa lamba 
AÇIK durumdadır. Lamba yanmıyorsa, lamba KAPALI 
durumdadır.
NOT: Alet aşırı ısındığında, ışık bir dakika boyunca 
yanıp söner ve ardından LED göstergesi kapanır. Bu 
durumda, aleti tekrar çalıştırmadan önce soğutun.
NOT: Lamba lensini temizlemek için kuru bir bez 
kullanın. Aydınlatmayı azaltacağı için lamba lensinin 
çizilmemesine dikkat edin.
NOT: Anahtar tetik çekilirken, lamba durumu 
değiştirilemez.
NOT: Anahtar tetik serbest bırakıldıktan yaklaşık 10 
saniye sonra lamba durumu değiştirilebilir.

Ters dönüş mandalı işlemi
► Şek.6:   �1. Ters dönüş mandalı anahtarı

DİKKAT: Kullanmadan önce dönüş yönünü 
daima kontrol edin.

DİKKAT: Ters döndürme anahtarını sadece 
alet tamamen durduktan sonra kullanın. Dönüş 
yönünün alet durmadan önce değiştirilmesi alete 
zarar verebilir.

DİKKAT: Aleti kullanmadığınız zaman, ters 
döndürme anahtarını daima nötr konumuna 
ayarlayın.

Bu aletin dönüş yönünü değiştirmek için bir ters dön-
dürme anahtarı vardır. Ters döndürme anahtarına saat 
yönünde dönüş için A tarafından tersi yönde dönüş 
içinse B tarafından bastırın.
Ters döndürme anahtarı nötr konumundayken tetik 
anahtar çekilemez.
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Uygulama modunun değiştirilmesi

Darbe gücünün değiştirilmesi
Darbe gücünü dört kademeli olarak değiştirebilirsiniz: 4 (maks.), 3 (sert), 2 (orta) ve 1 (yumuşak).
Böylece yapılan işe uygun bir sıkıştırma sağlanır.

 düğmesine her basıldığında darbe gücü seviyesi değişir.
Anahtar tetiği bıraktıktan sonra yaklaşık bir dakika içinde darbe gücünü değiştirebilirsiniz.

NOT:  veya  düğmesine basarsanız darbe gücünü değiştirmek için süreyi yaklaşık bir dakika uzatabilirsiniz.
► Şek.7

Uygulama modu 
(Panelde görüntülenen 
darbe gücü derecesi)

Maksimum darbe Amaç Uygulama örneği

4 (Maks.) 4.000 min-1 Maksimum güç ve hızda sıkıştırma. Çelik şasilerin montajı, uzun vidaları 
veya cıvataları sıkma.

3 (Sert) 3.400 min-1 Maks. moddan daha az güç ve hızda 
sıkma (Maks. moda kıyasla daha 
kolay kontrol).

Çelik şasilerin montajı.

2 (Orta) 2.600 min-1 İyi bir bitirmenin gerekli olduğu durum-
larda sıkıştırma.

Yapı iskelesi ve yapı karkası montajı 
ve sökülmesi.

1 (Yumuşak) 1.800 min-1 Vida dişi kırılmasından kaçınmak için 
daha az güçle sıkıştırma.

Mobilya montajı.

: Lamba açık.

NOT: Panel üzerindeki hiçbir lamba yanmazken  düğmesine basmadan önce anahtar tetiği bir kez çekin.
NOT: Batarya gücünden tasarruf etmek için alet kapatıldığında anahtar panelindeki tüm lambalar da kapanır. 
Darbe gücünün derecesi, anahtar tetik alet çalışmayacak kadar hafifçe çekilerek kontrol edilebilir.
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Uygulama modunun değiştirilmesi
Bu alet, cıvataları kontrollü bir şekilde vidalamak için kullanımı kolay birkaç uygulama modu kullanır.

 düğmesine her basıldığında uygulama modu türü değişir.

NOT:  veya  düğmesine basarsanız uygulama modunu değiştirmek için süreyi yaklaşık bir dakika 
uzatabilirsiniz.

► Şek.8

Uygulama modu
(Panelde görüntülenen destek türü)

Özellik Amaç

Cıvata modu Saat yönünde
Bu mod, sürekli olarak eşit torkla vidala-
mayı tekrarlamaya yardımcı olur. Bu mod, 
aşırı sıkma sonucu cıvata/somunların 
kırılma riskini azaltmaya da yardımcı olur.
Saatin aksi yönünde
Bu mod, cıvatanın düşmesini engellemeye 
yardımcı olur. Alet saatin aksi yönünde döner 
durumda bir cıvatayı gevşetirken cıvata/
somun yeteri kadar gevşetildikten sonra alet 
otomatik olarak durur veya yavaşlar.
NOT:  
Vidalamayı durdurma zamanlaması, 
cıvata/somun türüne ve vidalanacak 
malzemeye göre değişir. Bu modu kullan-
madan önce bir deneme vidalaması yapın.

Saat yönünde
Cıvataların aşırı sıkılmasını önleme.
Saatin aksi yönünde
Cıvataları gevşetme.

Cıvata modu (1) Saat yönünde
Alet, darbe uygulamaya başlar başla-
maz otomatik olarak durur.
Saatin aksi yönünde
Darbe gücü 4’tür. Alet, cıvata/somunu 
gevşetir gevşetmez otomatik olarak durur.

–

Cıvata modu (2) Saat yönünde
Alet, darbe uygulamaya başladığı 
andan itibaren yaklaşık 0,5 saniye sonra 
otomatik olarak durur.
Saatin aksi yönünde
Darbe gücü 4’tür. Alet, cıvata/somunu 
gevşetir gevşetmez otomatik olarak 
durur.

–

Cıvata modu (3) Saat yönünde
Alet, darbe uygulamaya başladığı 
andan itibaren yaklaşık 1 saniye sonra 
otomatik olarak durur.
Saatin aksi yönünde
Alet, cıvata/somunu gevşettikten sonra 
dönüşü yavaşlatır.

–

: Lamba açık.

NOT: Panel üzerindeki hiçbir lamba yanmazken  düğmesine basmadan önce anahtar tetiği bir kez çekin.
NOT: Batarya gücünden tasarruf etmek için alet kapatıldığında anahtar panelindeki tüm lambalar da kapanır. 
Uygulama modunun türü, anahtar tetik alet çalışmayacak kadar hafifçe çekilerek kontrol edilebilir.

Tam hız modu
► Şek.9:   �1. Düğme  2. Lamba

Tam hız modu açıldığında anahtar tetiği sonuna kadar 
çekmeseniz bile alet hızı en hızlı olur. Tam hız modu 
kapatıldığında alet hızı, anahtar tetiğe uyguladığınız 
basınç arttıkça artar.
Tam hız modunu açmak için  düğmesine basın ve 
basılı tutun. Tam hız modunu kapatmak için  düğme-
sine tekrar basın ve basılı tutun.
Tam hız modu açıkken lamba yanar.

NOT: Darbe gücü modu/otomatik durma modu deği-
şikliğinden sonra da tam hız modu devam eder.
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MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Doğru darbeli lokma anahtarının 
seçilmesi

Cıvatalar ve somunlar için daima doğru büyüklükte bir 
darbeli lokma anahtarı kullanın. Darbeli lokma anahta-
rının doğru büyüklükte olmaması sıkma torkunun yanlış 
ve düzensiz olmasına ve/veya cıvata ya da somunda 
hasara yol açar.

Darbeli lokma anahtarının takılması 
veya çıkarılması

İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: Darbeli lokma anahtarını takmadan 
önce, darbeli lokma anahtarının ve montaj kısmı-
nın hasar görmediğinden emin olun.

DİKKAT: Darbeli lokma anahtarını taktıktan 
sonra, sıkı bir şekilde sabitlendiğinden emin olun. 
Eğer dışarı çıkıyorsa, anahtarı kullanmayın.

NOT: Darbeli lokma anahtarı takma şekli, aletin 
üzerindeki kare uçlu geçme anahtarının türüne bağlı 
olarak değişir.

Halka yaylı alet
Model DTW300

O-halkası ve pimsiz darbeli lokma 
anahtarı için
► Şek.10:   �1. Darbeli lokma anahtarı 2. Kare uçlu 

geçme anahtarı 3. Halka yay

Darbeli lokma anahtarını, yerine kilitlenene kadar kare 
uçlu geçme anahtarına bastırın.
Darbeli lokma anahtarını çıkarmak için onu çekip çıkar-
manız yeterlidir.

O-halkası ve pimli darbeli lokma anahtarı 
için
► Şek.11:   �1. Darbeli lokma anahtarı 2. O-halkası 

3. Pim

O-halkasını darbeli lokma anahtarındaki oluktan dışarı 
çıkarın ve pimi darbeli lokma anahtarından çıkarın. 
Darbeli lokma anahtarını, darbeli lokma anahtarındaki 
delik kare uçlu geçme anahtarındaki delikle hizalanacak 
şekilde kare uçlu geçme anahtarına takın.  
Pimi, darbeli lokma anahtarındaki ve kare uçlu geçme 
anahtarındaki deliğe geçirin. Sonra O-halkasını pimi 
tutması için darbeli lokma anahtarındaki oluğa tekrar 
geçirin.
Darbeli lokma anahtarını çıkarmak için takma işlemlerini 
tersinden uygulayın.

Maşalı pimli alet
Model DTW301
► Şek.12:   �1. Darbeli lokma anahtarı 2. Delik 3. Kare 

uçlu geçme anahtarı 4. Maşalı pim

Darbeli lokma anahtarının yan tarafındaki deliği kare uçlu 
geçme anahtarı üzerindeki maşalı pimle hizalayın ve dar-
beli lokma anahtarını kare uçlu geçme anahtarına doğru, 
yerine kilitlenene kadar itin. Gerekirse hafifçe vurun.
Darbeli lokma anahtarını çıkarmak için onu çekip çıkar-
manız yeterlidir. Çıkarmak zorsa darbeli lokma anahta-
rını çekerken maşalı pime bastırın.

Kancanın takılması

DİKKAT: Kancayı takarken kancayı daima vida 
ile iyice sabitleyin. Sabitlenmezse kanca aletten 
çıkabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

► Şek.13:   �1. Oluk 2. Kanca 3. Vida

Kanca, aletin geçici bir süre asılması için kullanışlıdır. Bu kanca, 
aletin her iki yanına da takılabilir. Kancayı takmak için, onu iki 
taraftan birindeki alet yuvasındaki oluğa yerleştirin ve iki vidayla 
sabitleyin. Sökmek için, vidaları gevşetin ve kancayı çıkarın.

KULLANIM
DİKKAT: Batarya kartuşunu daima yerine tam 

kilitlenene kadar itin. Düğmenin üst tarafındaki kır-
mızı göstergeyi görüyorsanız, kartuş tam kilitlenme-
miş demektir. Kırmızı gösterge görünmeyecek şekilde 
tam olarak oturtun. Aksi takdirde, aletten yanlışlıkla 
düşebilir, sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanma-
sına neden olabilir.

► Şek.14

Aleti sıkıca tutun ve darbeli lokma anahtarını cıvata 
veya somun üzerine yerleştirin. Aleti çalıştırın ve uygun 
sıkma süresi kadar sıkma uygulayın.
Doğru sıkma torku; cıvatanın tipine ve boyutuna, sıkı-
lacak iş parçasının malzemesine vb. etkenlere göre 
değişebilir. Sıkma torku ve sıkma süresi arasındaki ilişki 
şekillerde gösterilmektedir.

Standart cıvata için doğru sıkma torku
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Yüksek germe cıvatası için doğru sıkma torku
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1. Sıkma süresi (saniye) 2. Sıkma torku

NOT: Aleti düz bir şekilde cıvata ya da somunun 
üstüne gelecek şekilde tutun.
NOT: Aşırı sıkma torku cıvataya/somuna ya da dar-
beli lokma anahtarına zarar verebilir. İşinize başla-
madan önce, cıvatanız ya da somununuz için doğru 
sıkma süresini belirlemek için daima bir deneme 
çalışması yapın.
NOT: Alet batarya kartuşu boşalıncaya kadar aralıksız 
çalıştırılırsa, yeni bir batarya kartuşuyla devam etme-
den önce aleti 15 dakika dinlendirin.

Sıkma torku aşağıdakiler dahil çok çeşitli faktörlerden 
etkilenir. Sıkmadan sonra daima bir tork anahtarı ile 
torku kontrol edin.
1.	 Batarya kartuşu tam boşalmaya yakınken voltaj 

düşer ve sıkma torku azalır.
2.	 Darbeli lokma anahtarı

•	 Doğru boyutta darbeli lokma anahtarının 
kullanılmaması, sıkma torkunda azalmaya 
neden olur.

•	 Aşınmış bir darbeli lokma anahtarı (altıgen 
uçta ya da kare uçta aşınma), sıkma tor-
kunda azalmaya neden olur.

3.	 Cıvata
•	 Tork katsayısı ve cıvata sınıfı aynı olsa da, 

uygun sıkma torku cıvatanın çapına göre 
farklılık gösterecektir.

•	 Cıvata çapları aynı olsa da, uygun sıkma 
torku tork katsayısı, cıvata sınıfı ve cıvata 
uzunluğuna göre farklılık gösterecektir.

4.	 Kardan kavraması ya da uzatma çubuğu kulla-
nılması darbeli anahtarın sıkma gücünü biraz 
düşürür. Bunu daha uzun süre sıkma uygulayarak 
dengeleyin.

5.	 Aletin ya da bağlanacak malzemenin vidalama 
pozisyonunda tutulma biçimi torku etkiler.

6.	 Aletin düşük hızda çalıştırılması sıkma torkunda 
bir azalmaya neden olur.

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Darbeli lokma anahtarı
•	 Uzatma çubuğu
•	 Kardan kavraması
•	 Lokma ucu adaptörü
•	 Alet askısı
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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